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Wetsvoorstel tot wijziging van het
Gerechtelijk Wetboek wat de
samenstelling betreft van de arbeids-
rechtbank en het arbeidshof bij
geschillen over de sociale verkiezingen

Proposition de loi modifiant le Code
judiciaire en ce qui concerne la
composition du tribunal du travail et
de la cour du travail en cas de litiges
portant sur les élections sociales

(Ingediend door de heer Jurgen Ceder c.s.) (Déposée par M. Jurgen Ceder et consorts)

TOELICHTING DÉVELOPPEMENTS

Overeenkomstig artikel 81 van het Gerechtelijk
Wetboek is de arbeidsrechtbank samengesteld uit een
beroepsrechter en twee lekenrechters in sociale zaken.
In geschillen betreffende de sociale verkiezingen moet
één van de rechters in sociale zaken benoemd zijn als
werkgever en de andere als werknemer. Ook het
Arbeidshof kent in dergelijke geschillen een gelijk-
aardige samenstelling (1).

Conformément à l'article 81 du Code judiciaire, le
tribunal du travail est composé d'un juge professionnel
et de deux juges sociaux. Dans les litiges portant sur
les élections sociales, un des juges sociaux doit avoir
été nommé au titre d'employeur et l'autre au titre de
travailleur. Pour de tels litiges, la cour du travail a, elle
aussi, une composition similaire (1).

De rechter in sociale zaken die zetelt in de
hoedanigheid van werknemer wordt benoemd door
de Koning op voordracht van een representatieve
werknemersorganisatie (2).

Le juge social qui siège en tant que travailleur est
nommé par le Roi sur présentation d'une organisation
représentative des travailleurs (2).

In geschillen waarbij representatieve werknemers-
organisaties een zeker belang hebben of zelf betrokken
partij zijn, bijvoorbeeld bij rechtsvorderingen betref-
fende hun monopoliestatuut, kan men dus ernstige
vraagtekens zetten achter hun veronderstelde onpartij-
digheid.

Dans les litiges auxquels des organisations repré-
sentatives des travailleurs ont un certain intérêt ou
auxquels elles sont parties, par exemple dans le cas
d'actions portant sur leur statut de monopole, l'on peut
donc sérieusement s'interroger sur leur impartialité
supposée.

Er is nochtans sprake van partijdigheid niet alleen
bij een bewezen objectieve partijdigheid, maar ook bij
subjectieve partijdigheid : dat is, wanneer bij de
rechtzoekende de schijn gewekt wordt dat een rechter
niet onpartijdig zal kunnen oordelen.

Il est cependant non seulement question de partialité
en cas de partialité objective établie, mais aussi en cas
de partialité subjective : tel est le cas lorsque le
soupçon qu'un juge ne pourra statuer de manière
impartiale est éveillé auprès du justiciable.

Overeenkomstig de artikelen 828 e.v. van het
Gerechtelijk Wetboek kunnen partijen wel een proce-

Conformément aux articles 828 et suivants du Code
judiciaire, les parties peuvent certes engager une

(1) Artikel 104 van het Gerechtelijk Wetboek. (1) Article 104 du Code judiciaire.
(2) Artikel 199 e.v. van het Gerechtelijk Wetboek. (2) Articles 199 et suivants du Code judiciaire.
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dure tot wraking van de rechter(s) opstarten maar de
rechtspraak leert ons echter dat dit verzoek, in zaken
die verband houden met sociale verkiezingen, zelden
of nooit wordt ingewilligd (1). Er wordt telkenmale
uitgegaan van de principiële onpartijdigheid van de
raadsheer in sociale zaken.

procédure en récusation du (des) juge(s), mais la
jurisprudence nous apprend qu'il n'est que rarement
voire jamais donné suite à cette demande dans les
affaires relatives aux élections sociales (1). On se
fonde à chaque fois sur l'impartialité de principe du
conseiller social.

Door de manifeste onwil van de hogere rechtshoven
om de mogelijke partijdigheid van de lekenrechters te
erkennen wensen de indieners van onderhavig voorstel
de samenstelling van de arbeidsrechtbank te wijzigen
bij geschillen over de sociale verkiezingen. Door de
lekenrechters te vervangen door drie professionele
rechters zullen de rechten van de verdediging beter
gevrijwaard worden en wordt alvast de schijn van
partijdigheid weggenomen.

Par suite du refus manifeste des cours supérieures
de reconnaître la partialité potentielle des juges non
professionnels, nous souhaitons modifier la composi-
tion du tribunal du travail en cas de litiges portant sur
les élections sociales. Le remplacement des juges non
professionnels par trois juges professionnels permettra
de mieux garantir les droits de la défense et, en tout
cas, d'écarter tout soupçon de partialité.

Jurgen CEDER.
Anke VAN DERMEERSCH.
Hugo COVELIERS.
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WETSVOORSTEL PROPOSITION DE LOI

Artikel 1 Article 1er

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 77 van de Grondwet.

La présente loi règle une matière visée à l'article 77
de la Constitution.

Art. 2 Art. 2

Artikel 81 van het Gerechtelijk Wetboek wordt
gewijzigd als volgt :

Dans l'article 81 du Code judiciaire, les modifica-
tions suivantes sont apportées :

A) in het zevende lid vervallen de woorden « 582,
3o en 4o, »;

A) dans l'alinéa 7, les mots « 582, 3o et 4o, » sont
supprimés;

B) het artikel wordt aangevuld met een nieuw lid,
luidend als volgt :

B) l'article est complété par l'alinéa suivant :

« In de geschillen betreffende de aangelegenheden
bedoeld in artikel 582, 3o en 4o bestaat de kamer uit
drie rechters in de arbeidsrechtbank. ».

«Dans les litiges portant sur les matières prévues à
l'article 582, 3o et 4o, la chambre se compose de trois
juges au tribunal du travail. ».

Art. 3 Art. 3

Artikel 104 van het hetzelfde Wetboek wordt
gewijzigd als volgt :

Dans l'article 104 du même Code, les modifications
suivantes sont apportées :

(1) Bv. Cass., 2 juni 2008 en Arbeidshof, 29 april 2008. (1) Par exemple, Cass., 2 juin 2008 et cour du travail, 29 avril
2008.
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A) in het vierde lid vervallen de woorden « 582, 3o

en 4o, »;
A) dans l'alinéa 4, les mots « 582, 3o et 4o, » sont

supprimés;

B) het artikel wordt aangevuld met een nieuw lid,
luidend als volgt :

B) l'article est complété par un alinéa nouveau,
rédigé comme suit :

«De Kamers die kennis nemen van hoger beroep
tegen een vonnis gewezen in een geschil betreffende
een aangelegenheid bedoeld in artikel 582, 3o en 4o

bestaan uit drie raadsheren bij het arbeidshof. ».

« Les chambres qui connaissent de l'appel d'un
jugement rendu dans un litige portant sur les matières
prévues à l'article 582, 3o et 4o, sont composées de
trois conseillers à la cour du travail. »

16 december 2009. 16 décembre 2009.

Jurgen CEDER.
Anke VAN DERMEERSCH.
Hugo COVELIERS.
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